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Pablo lënëꞌ compañero 
quienëꞌ bëjëꞌ guichi ni.

1  Nëꞌëdiꞌ, Pablo, len Silas, len 
Timoteo, bëndoꞌ guichi 

ni, useꞌelaꞌndoꞌn laole ga nitaꞌle 
ciudad Tesalónica. Nacale tuzẽ 
len Xuziro Diuzi len Señor quiero 
Jesucristo. 2 Rulidzandoꞌ Xuziro 
Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesucristo 
ta huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe cuëchiyaquëꞌ 
chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Hue Diuzi castigo yaca benꞌ 
mala dza cati yeguida Cristo

3
 Bichaꞌ, rulidzandoꞌ Diuzi 

rëbindoꞌnëꞌ diuxcaleloꞌ por leꞌe. 
Tadyaꞌacazi yëbiro Diuzi canaꞌ, 
porque yugo dza zudyiꞌilële Diuzi, 
nedyëꞌële laguedyile mazara. 4 Quie 
lenaꞌ redaohuendoꞌ ga redupandoꞌ 
yëbindoꞌ yaca los demás bichiro, 
benꞌ nao xneza Jesús, cabizĩ 
raca quiele, porque baꞌalaꞌcazi 
rusaca yaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi 
redzagalaole, pero birdzebile 
birusanlaꞌadyiꞌle xneza Jesús. 5 Lenaꞌ 
ruluꞌen ta yuꞌu niꞌa xnezi bë Diuzi 
pensari bëꞌ ulionëꞌ leꞌe ta tziole 

ga zuëꞌ tu dza zazaꞌra. Quie lëzin 
rusaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi.

6
 Pues tali naꞌ hue Diuzi castigo 

yaca benꞌ psacayaquëꞌ leꞌe 
bizinaquezi. 7 Lëscanꞌ tali naꞌ dza 
yeguida Jesucristo hue Diuzi 
mandado ta iyudyi yedzagalaole 
tazëdi raca quiele tal como tazëdi 
raca quiendoꞌ. Dza naꞌ huelëꞌëro 
Jesús zezaꞌnë guibá, nuꞌanëꞌ tu guiꞌ 
zẽ, zequiëꞌnëꞌ yaca ángel quienëꞌ, 
benꞌ rue yelaꞌ huaca quienëꞌ. 
8

 Zezaꞌnëꞌ ta huenëꞌ castigo yugo 
benꞌ bibë quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, benꞌ 
biunao xnezëꞌ. 9 Naꞌ castigo hue 
Diuzi leyaquëꞌ nacan de tzalasazi, 
bira yeyulan. Huaruꞌun Diuzi lëjëꞌ 
zituꞌ ga yegaꞌnyaquëꞌ tuzioli, ga 
bizu Jesucristo, benꞌ de yelaꞌ huaca 
quie, benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie. 
10

 Cati yeguida Jesucristo, caora 
naꞌ hue yaca benꞌ quienëꞌ lëbëꞌ benꞌ 
zẽ, gapalaꞌntzegueyaquëꞌ lëbëꞌ. 
Lëscanꞌ, leꞌe, huazurële conlë lëbëꞌ, 
porque bë quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi 
udixogueꞌndoꞌ leꞌe dza naꞌ.
11

 Quie lenaꞌ yugo dza ruendoꞌ 
orar por leꞌe rulidzandoꞌ Diuzi 
quiero ta ilëꞌënëꞌ leꞌe benꞌ zacaꞌcazi 
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ulionëꞌ leꞌe. Lëscanꞌ rulidzandoꞌ 
Diuzi ta huenëꞌ mandado gaca 
quiele ca reꞌennëꞌ gaca quiele, 
lëscanꞌ ta gacalënëꞌ leꞌe ta huele 
tadyaꞌa ca reꞌenle huele, lëscanꞌ ta 
huele dyin quie Diuzi ca reꞌenle 
huele. 12 Chi huele canaꞌ, canaꞌ 
gaca gapalaꞌn yaca benëꞌ Señor 
quiero Jesucristo. Lëscanꞌ gapalaꞌn 
Jesucristo leꞌe conforme yelaꞌ benꞌ 
huen quie Diuzi lënëꞌ Señor quiero 
Jesucristo.

Huida tu benꞌ hue contra Cristo

2  1‑2 Bichaꞌ, quie dza cati zezaꞌ 
Jesucristo ta utupanëꞌ raꞌo, 

rnabayëchiꞌndoꞌ leꞌe biutzaꞌle 
pensari quiele bihueꞌle lato utëbi 
yaca benëꞌ leꞌe, chanꞌ nayaquëꞌ 
babida Cristo. Bigalele quieyaquëꞌ 
baꞌalaꞌcazi inajëꞌ Diuzi gudyi 
lëjëꞌ canaꞌ. Bigalele quieyaquëꞌ 
baꞌalaꞌcazi inayaquëꞌ canaꞌ nan lëꞌë 
guichi useꞌelaꞌndoꞌ laole. 3 Pues 
bihueꞌle lato siꞌ yaca benëꞌ leꞌe yëꞌ. 
Dza yeguidara Cristo, decazide 
idyin tiempo huadilalë ja benꞌ 
nitaꞌ lao yedyi layu Diuzi. Caora 
naꞌ guida tu benꞌ hue contra Cristo. 
Pero lëbenꞌ naꞌ, banezi Diuzi bi 
huenëꞌ quienëꞌ, udyiaguiꞌnëꞌ lëbëꞌ. 
4

 Lëbenꞌ naꞌ naquëꞌ enemigo quie 
Diuzi. Huenëꞌ contra yaca ta 
rionelaꞌadyiꞌ yaca benëꞌ, huenëꞌ 
contra ta najëꞌ naca diuzi quiejëꞌ. 
Huanëꞌ rnabëꞌranëꞌ ca Diuzi zu 
guibá. Huayuꞌunëꞌ tzaqueꞌnëꞌ luꞌu 
yuꞌu idaoꞌ rnabëꞌra quie Diuzi ta 
siꞌnëꞌ benëꞌ yëꞌ gaqueyaquëꞌ Diuzi 
naquëꞌ.
5

 Nezdaꞌ rezalaꞌadyiꞌle con cabëꞌ 
uniaꞌ leꞌe dza naꞌ, dza uzëliaꞌ leꞌe 
uniaꞌ leꞌe cabëꞌ gaca dza zazaꞌra. 

6
 Dyëꞌëdi nezile nuquienꞌ ruzaꞌaga 

ta biguida benꞌ hue contra Cristo. 
Decazide guida benꞌ hue contra 
Cristo, pero bëꞌ idyin hora cabëꞌ 
psaquëꞌ Diuzi guidëꞌ. 7 Pues 
baozulaonëꞌ ruenëꞌ contra Cristo, 
pero lëꞌëtiꞌzi. Pero huazulaonëꞌ 
huenëꞌ mazara caora idyin dza 
bira zu benꞌ ruzaꞌaga lëbëꞌ. 8 Canaꞌ 
gaca caora idyin dza guida lëbenꞌ 
mala gula, benꞌ rue contra Cristo. 
Pero guti Jesucristo lëbëꞌ. Conlë 
bezi rero ruꞌanëꞌ gutinëꞌ benꞌ 
naꞌ, yeguidanëꞌ nica gacabëꞌzinëꞌ. 
Canaꞌ hue Jesucristo dza cati 
yeguidanëꞌ hualëꞌë yaca benëꞌ ca 
naca yelaꞌ huaca quienëꞌ. 9 Mandado 
hue xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás guida 
benꞌ hue contra Cristo. Bade yelaꞌ 
huaca quien ta uluꞌen benëꞌ ta 
yebaneyaquëꞌ, pero bëꞌ huezin 
naꞌ ta siꞌzin benëꞌ yëꞌ. 10 Tamala 
gula huen ta siꞌn benëꞌ yëꞌ, yaca 
benꞌ bireꞌen inao xneza Jesús, yaca 
benꞌ bireꞌen gataꞌ yelaꞌ neban quie 
tuzioli. 11 Quie lenaꞌ usanlaꞌadyiꞌ 
Diuzi leyaquëꞌ tacuenda siꞌ benꞌ naꞌ 
lëjëꞌ yëꞌ. Lenaꞌ galeyaquëꞌ ta binaca 
tali. 12 Hue Diuzi lëjëꞌ castigo, danꞌ 
bibë quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ, 
yaxerayaquëꞌ inaoyaquëꞌ hueyaquëꞌ 
tamala quiejëꞌ.

Aolio Diuzi yaca benꞌ gaca 
yëri laxtaꞌohue

13
 Rulidzandoꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ 

por leꞌe, bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëndoꞌ. 
Rulidzandoꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ, danꞌ 
zagataꞌra yedyi layu, ulio Diuzi leꞌe 
ta gacale benꞌ nëro, benꞌ gataꞌ yelaꞌ 
neban quie tuzioli lao naꞌa Bichi Be 
quienëꞌ lënëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ ta barue 
quiele. 14 Quie lenaꞌ ulio Diuzi leꞌe 
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por nun quie xtiꞌidzëꞌ udixogueꞌndoꞌ 
leꞌe ta gaca tu parte quiele quie 
yelaꞌ huaca quie Jesucristo, benꞌ 
naca Señor quiero.
15

 Bichaꞌ, bigalaꞌadyiꞌle ca ta 
psëdindoꞌ leꞌe, laꞌachi diꞌidzaꞌ 
bëꞌlëndoꞌ leꞌe, laꞌachi diꞌidzaꞌ bzundoꞌ 
lëꞌë guichi useꞌelaꞌndoꞌn laole. 
16‑17

 Naca Señor quiero Jesucristo 
lënëꞌ Xuziro Diuzi benꞌ huen gula, 
nedyëꞌëyaquëꞌ raꞌo, racalëyaquëꞌ raꞌo 
tuzioli. Por nun quieyaquëꞌ naca 
huen quiero rbezaro dza yeguida 
Jesucristo. Rulidzandoꞌyaquëꞌ por 
leꞌe ta xelaꞌadyiꞌyaquëꞌ leꞌe, lëscanꞌ ta 
gapayaquëꞌ leꞌe dyëꞌëdi, naꞌ biusanle 
xneza Diuzi inaole huele puro tadyaꞌa.

Reꞌen Pablo ulidzayaquëꞌ Diuzi por 
lëbëꞌ lënëꞌ compañero quienëꞌ

3  Naꞌra, bichaꞌ ulidzale Diuzi por 
nëtoꞌ tacuenda idyin xtiꞌidzaꞌ 

Diuzi yedu yedyi layu, hue yaca 
benëꞌ quieyaquen cabëꞌ ruele leꞌe, 
barue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 2 Lëscanꞌ 
ulidzale Diuzi por nëtoꞌ tacuenda te 
ilandoꞌ bigaca quiendoꞌ cabëꞌ reꞌen 
yaca benꞌ mala, benꞌ reꞌen usaca nëtoꞌ 
bizinaquezi, porque siempre nitaꞌ benꞌ 
binao xneza Jesús. 3 Biusanlaꞌadyiꞌ 
Diuzi leꞌe. Rapanëꞌ leꞌe dyëꞌëdi. 
Ucuasa ucuiꞌonëꞌ leꞌe bi tamala zaꞌ 
gaca quiele leꞌe. 4 Barzẽlaꞌadyiꞌndoꞌ 
inaole ruele cabëꞌ psëdindoꞌ leꞌe 
biusanlaꞌadyiꞌlena. 5 Rulidzandoꞌ Diuzi 
ta gacalënëꞌ leꞌe ta idyëꞌële Diuzi ca 
nadyëꞌënëꞌ leꞌe, lëscanꞌ ta gacale benꞌ 
zẽlaꞌadyiꞌ cabëꞌ benꞌ zẽlaꞌadyiꞌ naca 
Cristo.

Reyaꞌalaꞌ huero dyin yuguluro
6

 Naꞌra, bichaꞌ, lao naꞌa Señor 
quiero Jesucristo, rnandoꞌ leꞌe chi zu 

benꞌ nao xneza Jesús, pero bireꞌennëꞌ 
huenëꞌ dyin, ulesan quienëꞌ bira 
huele lëbëꞌ tzazẽ. 7‑8 Dyëꞌëdi nezile 
cabëꞌ bëndoꞌ dza uzulëndoꞌ leꞌe. Cala 
ureꞌzindoꞌ conlë leꞌe, cala unabandoꞌ 
ta gaondoꞌ canaꞌzi, denꞌ udizõndoꞌ 
quie ta udaondoꞌ. Dyin huala bëndoꞌ 
yugo dza ta hueꞌendoꞌ ta udaondoꞌ 
ta bibi gasto bële. 9 Baꞌalaꞌcazi 
napandoꞌ derecho inabandoꞌ ugaole 
nëtoꞌ, pero biunabandoꞌn. Canaꞌ 
bluꞌendoꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele. 
10

 Nu benꞌ bireꞌen hue dyin, bihueꞌle 
laze ta gaonëꞌ. Canaꞌ psëdindoꞌ 
leꞌe caora uzulëndoꞌ leꞌe dza naꞌ. 
11

 Banezindoꞌ balale bireꞌenle huele 
dyin, naꞌ rdazile pasiale yugo dza 
ruꞌelële laguedyile diꞌidzaꞌ bizũ, 
bireyulaꞌadyiꞌle huele dyin. 12 Quie 
leyaquëꞌ ruendoꞌ mandado ta huejëꞌ 
dyin ta biidzioguejëꞌ ta gaojëꞌ, 
lëscanꞌ ta bira huejëꞌ laguedyijëꞌ 
zëdi inabajëꞌ lëjëꞌ ta gaojëꞌ. Lao naꞌa 
Señor quiero Jesucristo ruendoꞌ leꞌe 
mandado de que reyaꞌalaꞌ hue yaca 
benëꞌ dyin ta gataꞌ ta gaojëꞌ.
13

 Bichaꞌ, biyehuëdile huele tadyaꞌa. 
14

 Chi nitaꞌ benꞌ bichiro, benꞌ birue 
quie cabëꞌ na diꞌidzaꞌ dyia lëꞌë guichi 
niga, inaꞌle dyëꞌëdi nu yaca benꞌ 
rue yaca canaꞌ. Ulesan quieyaquëꞌ 
tacuenda gataꞌ yelaꞌ stuꞌ quieyaquëꞌ. 
15

 Biudzeꞌlaꞌadyiꞌle leyaquëꞌ, denꞌ 
inëyuele quiejëꞌ como ca bichiro.

Ni beyudyi diꞌidzaꞌ useꞌelaꞌ Pablo lao 
yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Tesalónica
16

 Rlidzandoꞌ Señor quiero ta 
cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole 
con bitezi gaca quiele con gatezi 
tziole yugulule.
17

 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, rugapaꞌ leꞌe 
diuzĩ lëꞌë guichi niga. Conlë naꞌa 
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ruaꞌ letra con ga iyudyi carta niga 
tacuenda inezile tali carta quiaꞌ 
naꞌ. Canaꞌ ruaꞌ yugo carta quiaꞌ. 

18
 Rulidzandoꞌ Diuzi por leꞌe ta 

huelaꞌiya Señor quiero Jesucristo 
yugulule. Amén. 

2 Tesalonicenses 3
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